Error Analysis of Instagram Machine Translation: An Instagram Eboni Watch Case Study
ANANDA DESYANA TRI WAHYUNINGSIH, Dr. Supriyono, S.S., M.A. ; Andre Handayani, S.S., M.A. ; Ahmad Mu'anr

Universitas Gadjah Mada, 2024 | Diunduh dari http://etd.repository.ugm.ac.id/

UNIVERSITAS
GADJAH MADA

REFERENCES

Albringhton, T. (2013). The abc of copywriting. United Kingdom: ABC Business Communication
Ltd.

Amazia Trifena Putri & Harris Hermansyah Setajid, 2021. Instagram Translate and Human
Translation In The English Captions of Jokowi’s Account:An Analysis of Koponen’s Error

Category.

Andres Kaplan & Michael Haenlein, 2010. User Of The World, Unite! The Challenges and

Opportunities Of Social Media, Business Horizons.

Ariyadi,W.(2020). Jurus Jitu Menguasai Copywriting:Strategi Sukses Membangun Bisnis dan
Meningkatkan Pemasaran. Yogyakarta:Anak Hebat Indonesia.

Brislin, W. Richard. Translation: Application and research New York: Gardner Press Inc. 1979.

Brown, H. Douglas.2001.Teaching by Principles an Interactive Approach to Language Pedagody

Second Edition. New York: Pearson Education Company.
Catford,J.C. (1965). A Linguistic Theory of Translation. Walton Street:Oxford University Press.

Cresswell, J.W. (2003). Research design, qualitative, quantitative and mixed methods approaches.

London: Sage Publications.

Hatim, Basil and Ian Mason. (1997). The Translator as Communicator.London:Routledge. Jefkins,

Frank, 1996, Periklanan, Edisi ke-3, Jakarta : Erlangga.

Karapenchev, Y. (2019). Functions of Copywriting and Brand Journalism in Intergrated Marketing

Communications. 21 Century Media and Communications, 3(1).
Koponen, M. (2010). Assessing Machine Translation Quality with Error Analysis.

Kothari, C. (2004) Research Methodology: Methods and techniques (2™ revised edition) New
Delhi: New Age International (P) Limited, Publishers.

70



Error Analysis of Instagram Machine Translation: An Instagram Eboni Watch Case Study
ANANDA DESYANA TRI WAHYUNINGSIH, Dr. Supriyono, S.S., M.A. ; Andre Handayani, S.S., M.A. ; Ahmad Mu'anr

Universitas Gadjah Mada, 2024 | Diunduh dari http://etd.repository.ugm.ac.id/

UNIVERSITAS
GADJAH MADA

I Gede Arista Pramana Putra & I Gusti Ayu Mahatma Agung, 2024. Error Analysis of Automatic
Machine Translation on @Ajikdewa 43 Instagram Caption Posts.

I Gusti Ayu Mahatma Agung, Putu Gede Budiartha & Ni Wayan Suryani, 2024. Translation
Performance of Google Translate and DeepL in Translating Indonesian Short Stories Into

English.

Kurnianto, Damianus Deni. (2012). Google Translate Assessement With Error Ananlysis: An
Attempt To Reduce Errors (Undergraduate Thesis). Universitas Sanata Dharma,

Yogyakarta.
Machali, Rochayah.2000. Pedoman bagi Penerjemah.Jakarta: PT.Grasindo

Maulina R. Cut, Muslem Asnawi, Y. (2018). An Analysis of Students’ Ability in Writing
Caption Through Instagram. Research in English Education, 2 (February), 227 —249.

Moleong, L. J. 2010. Metodologi Penelitian Kualitatif- Bandung: PT Remaja Rosdakarya.
Newmark, Peter. (1998). A textbook of translation. Oxford: Pergamon Press.

Pujiriyanto. 2005. Desain grafis computer. Yogyakarta: Penerbit ANDI.

Robins, R.H., & Crystal, D. (2021) Language. Encyclopedia Britannica.

Sukardi. 2003. Metodologi Penelitian Pendidikan Kompetensi dan Prakteknya. Jakarta: Bumi

Aksara.

Yuliyanti, rini (2014) Error analysis of students’ translation of English Text into Indonesia at the
eighth grade of Mts “SMIP” 46 Banjarmasin Academic Year 2013 /2014. Skripsi, Fakultas
Tarbiyah dan Keguruan.

71



	REFERENCES

